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Maros. Yásárhelytt az 1 8 3 . . dik év’ ..... ha
va’ 2 0 -dikára tánczvigalom volt hirdetve, ’s ez 
fényes és csinos és vig akart lenni, millyet e’ 
nemben Vásárhely még nem látott. Napokkal az 
előtt folytak, már ^előkészületei, ’s hölgyeink,, 
kiket a’ természet annyi keesekkel halmozott,
mennyivel-alig. egy hon’ leányait■’ öltözetben is 
akartak ragyogni, bódításokat tenni vagy bizto- 
sítni. Esti tiz óra körűi hegyülve már az egész 
közönség, ’s jelen mindenki, kinek születés vagy, 
neveléá —  /am ennyivel dicsőbb szabadlevél, ez  
a n n á l ? —  igényt adhatott a’, társas élet’  e 
magasb és tisztább körében megjelenhetni. S tra -  
usz’ és Lanner’ müdarabjaik zengettek a’ barna 
művészek’ hangszerein, ’s a’ párok kéjzajongva 
lejtettek egymás’ karjain a’ koczkapadlat’ síma 
tükrén, midőn az anyák és,nénikék sohaj-émelt 
visszemlékben nézték a’ szerencséseket,, vagy

s?unnyajdoztak, a’ körfal’ pamlagain; némellyek 
talán,, keserűen bírálták az ifjúságot , ’s pedig ha 
kezüket szivükre tennéL, csak e’ titkos boszu- 
b ó l : miért nem ifjak ők is ? I } Az óra 1 2 löt ü -  
tö tt, ’s tánczsziinet let t ; .  Lanner’ , Pesti emlék‘-e  
kifárasztotta a’ lánczosokat. Karöltve 2 — 5  ’s 
több hölgyek, szegé|yezvq . ifjakkal, kerülték a’ 
fényes terem’ közepén álló ’s birálgató férfi-; 
csoportot; itt keletkező szerelem’ rózsaszíne, ott 
a’ féltékenység’ halvány arcza szóltak a’ szív’ 
tükréből; amott ingerkedők szívlitkokat fejtet
lek, föl. Mások frisítőkkel jöttek mentek. Az 
oldalszobákban egy csoport kártya, más étasz
tal' körül ült, midőn némelly urfiak kifáradva 
szintúgy tánez- mint udvarlásból, a’ pipázó szo
ba’ pamtagán beverészve, szerelmi, vadászati ka
landokat, merész lovalásokat igaz és költött szín
ben közlőitek egymásnak. _ ‘

. Úgy látszott, mindenki megelégűít ez est
tel ■’s önmagával. ’S járjuk rendre a’ szobákat, 
tekintsünk ifjaink’ bevült arczokra, hölgyeink’ 
csillagszemeikbe; mindenütt megelégedést, a’  
boldogság’ testvérét látjuk vissza sugározni. Csu
pán egy nőalak van, testi Te g csak jelen a’ te
remben, kinek szabályosan szép halvány arcz -  
vonalmaiban lelki fajdalmát fedezhetni fö l, tit
kos, lebilincselt vágyat nagy sötétkék szemei
ben, mellyek szendén ragyogtak könnyben , mint 
istentitku ég nyugvó tó’ ölében ; magas homlo
kán mély gondfelleget, keskeny piros ajkai’ ön
kénytelen i’ángatozásaiban egy mosolyt, melly
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nem annyira világ- mint saját élet-unatko
zást játszik. ’S e’ bájalak, ki e’ köz vigalomban,, 
•egyedül nem vészén részt, noha nagyon csino
san öltözött is, egész lényén elömlött közönyt 
es hidegséget árul e l, melly azon mértékben éb
reszti föl a’ részvétet iránta, mellyben az övé 
minden személy és tárgy iránt elhaltnak látszik. 
Es e’ különös vonzó alak a’ gazdag Forrai Sán
dor’ iíju neje, Báji Erzsébet, Erdély’ legszebb, 
legmagasztallabb leánya^ kinek a’ szépségi díjt 
nő es férfi, vén és iíju egyiránt kész megadni;^ 
kinek szűz hírnevét sem irigjrség /  sem rágalonv 
pletyka, sem titkos káröröm’ falánkja még el 
neln érték , 'mérges lehelletök nem homályosí- 
to tta ; ’s ha ez undok fajok előtt semmi sem szent 
is , szépség olly kevéssé mint erén y , —  Báji 
Erzsébettel mint leánynyal és nővel kényte
lenek mindig kivételt 'iénni. s :

" I I . '  ;
.) '

■Sok öreg ' férfi vészen iíju  n ő t,, hogy legyen 
v a la k ije ,  a ’k i s z e  m  e i  t  b  e ,f  o g j  a ,‘

W  e b e  r.; .

Az Erzsébet’ atyja Báji Ferencz egy volt 
azon nem annyira önmagukban, mint házi kö
rükre szerencsétlen és veszély hozó férfiak kö
zűi , kik mindig terveket koholnak, m ii- ipar- 
gazdaságiakat, nagyokat. vagy czélszerütléneket, 
hónuk’ kereskedési állásával nem egyezőket. Így 
Báji is; mig minden vagyonát azon tervre köl
tötte, miként forgathassa ki magát mindenéből! 
’S ő  ha semmiben nem is, ez egyben tökélete
sen czélt ér t ,  ’s lassanként hitelét és evvel min
den jószágait elvesztette.

N eje, Újvári Zsófia nagyon lelkes, mivelt 
nő volt, ki mindent elkövetett férjével láttatni 
a’ ki nem kerülhető örvényt; de könnyebben 
elhitte volna talán Herschel, hogy a’ Saturnus’ 
gyűrűje’ 10 óra és 32 perezre tett forgását egy 
egész órával hibázta el, mint B á j i  azt ,  hogy

tatni. Ennek látásától megkímélte ugyan a’ sorS 
a’ derék nőt ,  ő meghalt, mielőtt azon inség, 
mellvet kikerűlhellennek tudott, bekövetke
zett volna, de két neveletlen, valóban árva 
leánykát hagyott maga után , a’ legbizonytala
nabb jövendő’ .küszöbén. —  Erzsébet és’ Esz
ter 1 2  és 1 0  évesek voltak, midőn anyjokatel
vesztették^ -éppen azon, korban, mellyben a’ le- 
ány gyermeknek legnagyobb szüksége van jó 
anyára, ki egész élete’ folyásának irányt szab
jon;  szivébe érzeményt lehelljen, helyest és tisz
tát; lelkének czélt mutasson; szellemének haj
iamat, kedélyének lüélységet, lelkületének szilárd
ságot adjon. ’S talán csak ebben a’ korban vet
heti meg egy lelkes anya leánya’ keblében a -  
zoknak alapját. —r De melly ke vés anyák/ isme
rik el e’ 'sarkigazságot, ’s ha talán el is isme
rik , melly keveseknek' komoly szándéka annak 
eleget tenni! Minden, mit a’ nagyobb rész te -  
szen, k o r k i v án  a t sz e r  i n ti  nevelés, de nem 
lelki miveléáj ’s e’ szerint a’ leányok minden
re taníttatnak a’ mit társas élet követelhet fölök, 
’s a’ mit t u d n í ö k  szükséges , csak arra ritkán, 
mit á’ nőnek és anyának é r e z n i e  kell. Az illy 
fonák nézetű nevelések okozzák aztán azon szám
talan szerencsétlen házasságokat, mellyek közve
te tt, néha közvetlen hatásaikban a’ háza’ erköl
csi és ányági jólétének'ig‘azi mételyéi.

Erzsébet és Eszter is ‘így növekedtek föl 
’s noha a5 természet őket nagyon szerencsés haj
lamokkal kegyelte, azok minden f é n y e s  neve
lés’ daczára parlagban maradtak, ’s csupán a* 
körülményektől függött, lelkületűknek idomát 
adni, jót vagy félszegüt, őket .ezekszerint bol
dogítót vagy szerencsétlenekké teendőt.

Á’ hitelezők végre Báji’ 'minden jószágait 
elfoglalták, ’s az élet’ szükségeivel küszködő csa
lád a’ Bájinő’ megmentett szebeni házába köl
tözött. Ez órától fogva sűrűén csoportoztak a’ 
gondok és balesetek a’ szegény árva leánykák-



; raj kiknek a’ nagy - tágas- világban legkisebb re
ménysugár , Sem mosolygott,' ’s csupán:íazou &r- 
nyar bizonyosság; állót.jlelkök előtt: atyjokat ’s 
önmagukat kézi munkáikkal táplálni. Ők nem so
kat-,aggódtak^ ugyan önmagukért; azViljuság’iter.- 
m észété ben fekszik s jót és roszat h a m a rm  egs z b li
nk; ; demélyenTsfebzettd- Jélkökéti / az őrig; atya 
sorsa ,ki e’ mostohái szerencse, változást teljesség
gel nem bírta-,ü’d » kislélküleg csüggedett ;azon 
csapás .alatt, mellyét öúmaga idézett;elő. ~  És 
Báji Ferencz- valóban 'szerencsétlen volt, kétség^- 
b,ees;ve .vissza ,borzadó; á’/még.sívátagabb jövőtűi, 
agg napjait, melly fenyegette.-!’S  mind é’ bálvi- 
szonyöknak egyre véget vetni,, b’ ,zord jövendőt 
kellemessé, a’ nyomasztó szegénységet ;gazdagság
ra varázsolni,! szóval; a’ legszerencsétlenebb’ a.- 
tyát egyetlen.' fövid .szóval Jegboldogabbá,tenni, 
Erzsébettől; függött, ■ j ő ikiínondta íe’ vészter
hes , egész életére határoz.ój j szót ,- ’s áldozatul 
bozta ifjú élete’ minden örömeit egy atyának’, 
ki azt legkevésbhé, érdemelte. ' -' .

A’ gazdag Forrai Sándory Báji’.egykori ba
rátja,.’s azután hitelezője j ki legszébb jószágait 
foglalta válai el], ; fertőién ifjú; szerelőmre gyulaT- 
dott agg szivében Erzsébet iránt, noha köze
lebb állott már a’ hetvenhez, mint á’ hatvanhoz. 
T árt karokkal fogadta az: a ty a , zúzottzszívvel 
leánya e’ nyilatkozást., Lélekleverő volt .iáf sze
gény hölgy’ szívharcza, ’s annál rettentőbb, ler- 
belőbh reá uézvé, mivel, atyja :nem;.-.erőltette 
ez egyenetlen lépésre’, de azon rebegvö^esdeklő, 
késelgve reménylő pillantani mellyel az ősz atya 
leánya’ szemin függött, mélyebben hatott ennek 
lelkére ’s határozott-, mint talán fenyegetés, ,melly 
csak makacscsá tette volna. Erzsébet vérző.szi
vet adott’ jegybe mátkájának, ’s : Forrai elég.hiü 
volt hinni, hogy e’ dércsipte virágszál fölviru- 
land keble’ , kihamvadt/.tüzének ;< N

Forrai szerette.ínejét, nem csak mint na
gyon szép, hanem becsülésre, méltó asszonyt; 
de —  szerelme egy agg férj’ szeretete volt;

ioem, kölcsönérzéményr 'gyöngyharmatja, rokon 
•keblekben ragyogó; nem Önzetlen szivek’ : isten 
.eredetű .Jtüzé, egyes kedélyeket szendén és bol
dogító lag melegítő-, de a’ melly külön lelküle— 
teknél emésztp lánggá változik, vagy elhamvad. 
A ’ cvén .férjek’, szérelmé jfju és szép nejeik iráni 

-többnyire mindig gyötrő ; itetszvágyukban , ba
lul számított kímélő gyöngédségükben akként, 
nlint ki'nem kerülhető féltékenységök’ kitörése’ 
módjában: Erzsébet talán mindennél szerencse t -  
Jenebb vbU’,; mei’É ő mérni csak .életöröm eit, ha
n e m .sz .fv e t is'.áldozatul: hozta egy férjnek, a’ 
kit ő becsülni sem tudott, mivel soha sem tud
ta nekie megbocsátni, hogy szegénységüket ’s 
atyja’ igyöngesegét használta eszközül czéljához; 
’s m ost,az ok is , :melly e’ kinosmarczangló há
lást. (Szülte, megszűnt, a’ nélkííl, hogy földi ha
talom, azon változtathatna: :Néliáriy hónappal egy
bekelése után atyja meghalt. — , De a’ koczka 
el volt m ár.vetve, ?s ő méltó akart maradni ö’ 
nagyszerű áldozathoz. Egyetlen vigasztalója, ki 
előtt , szivet kionthette', Észtere volt , egy szelid, 
igy.öngedl l ény-ki n őszéretve függött, ki Őt ér
tette , ki Véle;együtt érzett és • szenvedett:

Forrai .eddig ' télen és nyáron át falun la
kott , . ’s csak ezen a’ télen ment előbb városra 
telelni, a’ mint mondát! neje gyöngült egéssége 
miatty de( azok' szerint-; - kik azt jobban vélték 
tudni : .diadalösztönbül y melly minden féltékeny
ség’ > daezánr is, olly gyakran Ösiklándozza a’ vén 
férjeket, láttatni a’ világgal ’s bárnuItatni hódí
tásukat, mellyet ők elég önliittek saját érdem
nek' tulajdouítni.' . ,

\  ‘ I l i . . .

F in is  P o lo n ia e .

Ar szűnóra végéhez közelített; a’ társaság’ 
nagyobb része visszatért' a’ terembe. Erzsébet 
és Eszter a’ terem’ azon :oldalán ültek , melly 
a’ főbejáróval átellenben állott. Közel hozzuk
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Senki sem ült. Beszélgetésök élénk ívölf,' . tompa • n-t !Csaf¥ az enjdmben« ném ;]én a’ reményt-is 
hangon folytatott j - ’s úgy látszott •' hogy. -'Esitér, elvesztettem, monda Erzsébet mély'sóhajtással 
egy kétkedést akian i kiirtani nénje’ 'kebléből', '-?s szemeit a  szemköztt levÖ ajtóra emelte , iüely- 

_ mellynek gyökszálai talán m ár szívig jiatottak; -lyen azon pillanatban égy-ifjú* lépettbe, magas
’S m ié rt ne lehetnél te még boldog, É r -  -és karcsú ’és szép! mintegy ’Adönis; Erzsébet’ 

■zsim,i,s;zólt Eszter Irénjéhez! olly hangon; melly halvány1 arczát szokatlan *láng:borította , ’s; m e- 
saját. kétségéti szilárd : bizalommá akarta bélye- gint elhalványult:; hirteleh>felkőlt‘ a’ pámíagfóli, 
gezni. <• i : i .í. v i : u:; ’s m aga'után;V onva'Eszterti,!‘t>űrit el seb es 'in -
. Én boldog ? : kérdé Erzsébet, mély titka gaiag léptekkel az oldal’ szobában.' - ' ;

sötétkék szemeit tagadólag'emelve nővérére. Ha - . • ■ Hársány: Olty; Béla ! H ozott isten, -b ará -
nem ismernélek, azt, kellene hinnem ,‘hogy gû - toml Honnan illy : későn ? az egész teremben iS-
oyolsz, ’s kezéty .méllj^et eddig baljábantartOU, jakués férfiak! aj kain''vissza hangzó; kik üdvözk
elbocsálotla. L ' i - ,  - ‘ ■ i 1  -léséré siettek;; harsogott a ’ 1 terem beni, ; ; I ! ;

Kedvesem! monda Eszter hiitelen, miként - Honnan:, barátom B éla, illy későn ’s még 
teheted fölyólam . azt ? a’ ki örömest meghal- is illy hirtelen ?' kérdé, kezet nyújtva Pető G er- 
nék ,; ha neked csak egy Sorai örömet hozhatna gely , egy élénk ifjoncz, nagy fekete szemekkel, 
halálom. De lásd » azi élet olly gazdag csodás, ■ ~i, Éppen most érkezém|a’ vendéglőben haliám 
többnyire megfoghatlan változásokkal1, hogyegy hogy mindnyájotokat itt lellek y ’s 1 siettem hoz- 
ipra , kevesebb ,... egy perez, évek’ szenvedéseit zátok, kiket plly .rég nem láttalak, felelt az ér
meríti feledésbe. ’S miért'ne jöhetnének körűi- kéző, tűztele fekete szemeit körűi jártatva a’
imények, téged is boldogilók. , . , társaságon,  ’s a’ közeledőknek kezet adva.
, Jöhetnének?!  Abbanoigazad van , de: mi- - Az őszszel múlt mégy 'éve ;  hogy Erdélytől 
ként? azt. nem látom által.; Az ’ élet’ i boldogító búcsút vettélyaz óta kevés-bizonyost, soknyug- 
szaka az ifjúság;; ez az élélörömek’ éldelő kora; talanítót hallottunk;'rólad; monda Bodó -Gyula , 
szerelem a’ nap, mellynek éltetői melege nélkül Béla’ legkedvesb egykori barátjai ’S'bonban most 
elhal a’ szív.,Én virágházi növény vagyok,, ide- közelebbről? i„. » l » - .
gén égöv alatt, czifrai cserépbe ; erőszakkal át- S > ?-Varsóból, felelt B é l a . ! 
ültetett ' rokon főidből. —r É n .; nem- ismerem a’ Mit .'csinálnak a’ lengyelek ? ! kérdé egy m a-
szerelmet! leve hozzá rövid'szünet! után, ’s .a r -  gas! vállas.;férfi; ■ >: a , i ;v ; :
czát gyönge pír; futotta: e l , melly iolly tiszta szi- H Barátaim! monda emeltebb hangon ŐIty 
vekből mindig fellöbban, midőn, legtilkosb éiS- B éla :1 Finis Poloniae! —  A’ lengyelek legyőzet- 
zelmök lebeg az1 ajkon. ‘ < ■' ' tek; Varsó élvészeit!

De ismerted, —  szólt Eszter lasubbhangon. ; Varsó elveszett! A’ lengyelek legyőzettek!
Miért egy zivatar’ közepette a’ tegnapi szép hangzott, az; egész teremben 5:' ?s- az! oldalszobák- 

korányra emlékeztetni ? A h , milly szép, milly bar?, m in t futótűz ajkról ajkra , ’s a’ köz viga- 
boldog, rövid korány volt az! És a’ jelen?! lom , mintha tündér vessző sújtotta volna, egy- 
szóla tovább, mintegy kérdve és felelve is, ’s re minden arczokról eltűnt; — : a’ köz öszintes 
egész testén megrázkodolt. . ; részvét a’ szomszéd nemzet? balsorsa iránt min-

T e az. élet’ melegebb tavaszában állsz még den más érzelmet' elnyomott. .< Csoportosan vet- 
Erzsikém , ’s ebben minden zivatar után nap- ték körűi nők és leányok, férfiak1 es ifjonezok 
d e r ű t  reménylhetni, ,, -*  y, ' Oltyt, bánatos figyelemmel hallgatók elbeszéld-
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se t, ki lelke- mélyéből vette' színeit festeni a’ Sze
rencseden ütközetet. —  Mintegy két óra múl
va, mi után ö azt bevégezte, a’ tánczvigálomnak.
Vége lett, a’ nélkül hogy csak egy láb is indult 
volna tánCzra-; a’ legközönyösbet is magával ra1-  
gadta • a’ '• pillanat’ benyomása. társaság elosz
lo tt; líiindenki háza sietett, egy b átor; lelkes 
nemzet’; halála miatti gyáiszszál szivében. Jií

i i i i .

'  1 " Ámor’ ra b ja  , —  íáo st M atsé is ?

> ■ K i s f a l u d y  S á n d o r .

, V a n  b író  a ’ fe lh ő i  f e le t t , ..
Á l l  a ’ v illam os ég.

, ,  ' B a j z a . .

Gróf Olty Zsigmond égy zsarnok apa volt, 
miilyent a’ gondviselés , mint intő ’és rémítő váh 
zat ,  fosztva mindén emberitől például állít néí- 
ha fö l, hogy mennyire képes a’ szűk fogalma 
ember eltévedni a’ természet’ menetétől. Ősi 
gőg,  a’ vagyon pórias büszkesége, ’s ezekkel 
szoros kapcsolatban álló főhivatalok’, vadászása 
foglaltak el'keblében'azon di’t , ‘ mellyet !az em
berében szív tőit bé. Ő akként osztályozta az ér
demét miként valaki ama’ báróm —  Szerinte leg
főbb — ; kincsből egygyel, kettővel vagy mind 
a’ “ bárommal birt; ’s‘ a’ ki azok közűi egyiket 
sem mondhatta sajátjának, azt nullának szoktá 
vala nevezni, mert saját kitétele szerint , szerelem, 
szellem, lélek, erény csak ,czifrák‘ voltak. Illy 
élvekben akarta ő egyetlen fíját Bélát is nevel
n i , ’s egy meghittjét olly tanító’ keresésére szó
lította fel fi ja mellé, ki nékie vakon engedel
meskedjék, és s z e l l e m e s  n e  ' l é g y é n ;  ezt 
a’ szót teljeséggél nem állhatta. De Béla atyja’ 
kegyetlenségei miatt korán elhalt anyjától olly 
lelket öröklött, mellynek magvát egy illy atya’ 
metsző kése sem irthatta ki, ő 2 2  éves koi’ában 
t ér t ,  iskoláit végezve, atyja’ házához, ’s ennek 
legelső szavai hozzá ezek voltak: Fiam ! Neked

-még kell ‘házasodnod; én ‘leányt néztem ki szá
modra , —~azt meg is kértem. Itt a’ jegy gyü - 

~rű.! Mátkád’ neve gróf Réteni 'Karolina, ’s a’ 
'íűenyekző négy hét múlva leend.: •
~*'yj H ogy'a’ Béla’ helyzetét egy pillanattal fel
foghassuk, csak azt kell tudnunk , ' hogy ő mar 
szeretett! Nem' a’ divat szerint, szóval és haszo
nért; hanem Szive’; lelke’ örök erejével y az illy 
szerelem’ fensége lelkűidében fekiilt; ő nem tu
dott másként ’s a’ kit" ö szeretett, méltó volt 
arra; Női mély kedély, érező szív,  magas lé
lek, szilárd ragaszkodás az ő személyéhez;> ’s 
miride’ szép tulajdonok’ vissza tükrözése egy. h ó -  

'dító szép álakban nyitotta meg szivét e’ hölgy 
irán t,' V e’ hölgy — Báji Erzsébet volt. >

Béla és Erzsébet Szebenben ismerkedtek 
meg , ’s ők szerelték egymást első, ' szerelmük’ 
ábrándos tüzéveh De Béla ismerte atyja’ köve
teléseit a’ jövendőre, ’s reménye ingatag nád
szál volt,  mellyel óhajtás és félelem egyiránt 
jálszodoztak; és mellette szerelme’ büszke, hajt— 
hatlan cseréje nőtt fel, melly minden vi
haron dáczol, mig szélvész gyökerestől tépi ki azt. 
A h , de nem hervád-e el a’ szív is a’ büszke 
cserével?! — ' - ‘

Ő megvallotta atyjának, hogy már szeret, 
és kit. Hidegen hallgatott e z , ’s parancsa] mel
lett maradott; de midőn Béla állhatatosan vo
nakodott kezét inasnak nyújtani, a’ nélkül hogy 
aiczán legkisebb szenvedélynek csak nyoma is 
látszanék, befogatni parancsolt, ftjával; ennek 
az út’ czéljáról egy szót sem szólva, szekérre ült, 
’s másod napon Szebenbe érkezve, tüstént egy  
hadvezérhez ment; rövid, közöttöki1 titkos pár 
beszéd után megkötve a’ természet’ ’s polgári 
jogok elleni véralku. Béla azonnal 10 évre köz
katonának avattatott, ’s más napon,  a’ nélkül 
hogy atyját vagy Erzsébetet láthatta volna, egy 
zászlóaljjal Galiciaba indult. Állapotja rettentő 
volt; vész dúlt keblében: tört szerelem’ kinten- 
gere; fiúi lázzadt erzelem’ förgetege; fogalmai
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és szabad, akaratjával ellenkező szolgálat’ súly^, 
őt vas karjaival lebilincselve tartó- egy-élet’ pá
lyán , mellynek jármába zsarnok apa fogta. Test
té roskadozott szokatlan fáradalmak’ alatt, 
de fentartotta a’ lélek, melly erős volt és szi
lárd és korát túlszárnyaló férfias. Sorsa köz rész
vétét, Jelkülete tiszteletet gerjesztett iránta ep
redében, ’s ő egy év telvé tiszt lett. Most már 
fel volt oldozva az első kötelezés’ törvényétől, 
’s ő azonnal ki is lépett a’ hadi szolgálatból. 
De m erre , hova fordítsa lépteit? hol nyugasz- 
sza le-árva fejét? .Vérző szivére irt hol talál
jo n ? Erzsébet, kinek kivsége , ’s. emléke vedle 
a’ balsors’ csapásai ellen, mádnak adta kezét, ’s 
titkon atyjától eredő áltudósítasok szerint szivet 
is. —  Ez határozott. Keblében vágy keletkezett, 
dicső és magasztalt: harczolni szabadságért, ott 

"h o l  hősek csatáztak a’ szent ügyért, kiknek 
, Csatájok a’ védelmezett ; ;

Képjog’ csatája vol t ,
Mellyet szent eskü, szent kötés.
Ellen zsarnok tiport,

’S halált keresni a’ dicsőség’ vérmezején af- 
zon bajnok férfiak’ sírján, kik /

Vad kényt, zsarnok parancsokat, ;:j 
Lánczot nem tiirtenek,
’S szabadság, te szép égi lény! . ■ 
Érted vérzettének.

’S  ő ment. Álnév és ruha. segítette túl a’ 
határon. A ’ szabadság’ vezére nyilt karokkal fo
gadta a’ deli ifjat ,Vs ő vért ,  és életet nem ki
méivé harczolt,. mint a’ vitépek’ legvitézebbje, 
iivíni a’ bátor lengyel nemzetnek a’ szabadsá
got, mellytől azt önkény fosztotta meg. De győ
zött végre a’ sokaság, ' —- a’ bajnok, férfiak el
hulltak , ’s

Hazájok most bús temeti*,
Népetlen pusztaság,

É s azok is ; ( . ;
Kiket megkímélt a’ halál 
A’ férfi bajnokok,  , > :

- . * í r  i ^ agyPn,alan doldön futók,]; :
-kos y  i Hazátlan váqdorok. :: -■
.1 )É S Belát is megkímélte a’ halál, , Baf WŰ-— 
ként óhajtotta, is q azt , ’s ;kereste, nem egy
szer a’ csaták’, nyilt tüzében. D e a h , ő is va
gyontalan földön futó, ő ; is liázatlan' vándor. 

.Czél; ’s határozat nélkül lindujt! Magyar.órszágife- 
lé 5. itt .meghallotta, Jiogy atyja meghalt, ^s fó- 
les szerzeményeit idegeneknek hagyta. O hazá
jába indult. • i

Még azon( nap’ hajnalával, mellyen őt a’ 
tánczvigalomban föllépni láttuk , oda hagyta Vá
sárhelyt, ’s a’ Nyárád’ regényes völgyében fek
vő ősi "falujába, K. . . .  a vonult vissza, tá
vol minden élelzajtól. Férget vitt ő oda szivé
ben, azon tudatét, hogy Erzsébet hozza min
iden változások köztt: hív vq.lt , i ’s hogy é’? leir- 
batlátií .érze'mény őt ,végnélkül szerencsétlenné 
teszi. -f-E s  i fi’ férget; makacsul és öntetszőlég' táp
lálta saját mellébep. 1 , .  ,

. K ét évvel azop tánczvigaíom után, mellyel 
ez elbeszélés kezdődik, ’s melly ben talán né
hány szép olvasónőm volt valóban jelen, a’r K, 
. . . i úri lakban élénk mozgást ’s félre nem 
ismerhető .koz vigalmat látónk. A’ tágas. .ud
var telve kocsikkal j a’ , tiszti szobák yisszaliangT 
zanak a’ falusiak’ zajongó örömriadásitól, kik 
dúsan ellátott asztalok melléit dőzsölnek. A’ kas
tély’ étteremének szárnyai most fölrepültek, ’s 
Éljen, gróf Oity Béla! Éljen Báji Erzsébet, a’ 
szép grófnő! harsogott ki,öszve olvadva a’ han- 
gászök’ éljenzőjével. -

Forrai Sándor meghalt, ’s .az  egymást é -  
vek óta híven szeretők, a’ gyász év’ kitelte ti
tán egybe keltek.

(Vége közelebbről.) J ’-i

E r d ő m  J á n o s .
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-Agg bükkök’ árnjiban 
Van egy kis völgyi lak;
A ’ lakban ifjú szív’ ,

■ la/ íS^ereloii, lángzanaki . f í í:

. > il kü Tavasz? :virágival ‘ b . •. -el
; f • Díszéig körül a’ völgy;

, Ezerte bájolóbb '
: _  K i benne él a’ hölgy.

' Kihez karolta őt .
, Szerelmek’ , istene:

' Barátja, férje lön,
' ’S  szivének: mindene.

A ’ boldog ifjúé 
• 1 - A ?'völgynek angyala;

A1 ' boldog ifjúhoz ' 1 

Az ég mi jó vala!

De engem eltiport.
A ’ sors — a’ mostoha— .t 

> Y irú l-e  még napom ?
Nem —  oh;— soha, soha!

Cír. W a s s  A d á m .

Cliosrcw b asa
, (E g y  franczia’ tudósítása szerin t.)

Chosrew basát a’ keresztény Európában ed
dig csak kevéssé ismerték, és nagyon roszúl i -  
téltek felőle.; gyakori viszonyok, mellyekben 
részint személyesen vele, részint a’ hozzája kö
zel álló polgári ’s katonai tisztviselőkkel, T ö
rökországban mulatásom alatt 1857-b en , vol
tam , lehetővé teszik nekem, sokféle tévelygé
seket megigazítanom, mellyek e’ nevezetes fér
firól alkalmasint közönségesen elterjedtek, ’s őt 
inkább valódi characterében tüntetnem fel. M i-

M ‘ vél • enmagam is egy’ ideig Porta’ szolgalatjában 
válék, több izben lön alkalmam, Chosrevv ba
sa’ nézeteit és cselekvésmódját figyelemmel tar
tanom. , N

.}l'.'K Chosrew ;basa hazájának igazán nagy szol
gálatokat tett ; csupán* ön tehetségének és saját 
érdeméinek köszönheti ő magas helyzetét, a’ leg- 
mágasabbat, mellyben a’ szultán’ válamelly a -  
lattvalója valaha részesült. A’ franeziák’ égyipto- 
mi táborozása után e’ tartomány’ kormányzójá
vá neveztetett k i, de egy katona parancsnok} 
ki akkor kezde magának egy nem közönséges 
pályát megnyitni, csak hamar által látá, mikép’ 
az új kormányzó értelmesb és élesebb tekinte
tű , hogy sem az ő nagyra vágyó tervein keresz
tül ne pillantana. A’ befolyást tehát, mellyel a’ 
katona csapatok felett birt j arra használta , hogy 
azokat Chosrew ellen fellázaszsza. Midőn az el
mék eléggé felingerűltekuek látszottak neki, a’ 
felzendűllek’ főnökévé tette magát, ’s a’ nagy 
úr’ kormányzóját kényszerítette, Egyiptomot o -  
da hagyni; Chosrew mihelyt Konstantinápöly- 
ba megérkezett, legottan vádat adott hé  a’ lá
zadozó parancsnok ellen;; e z , ki magaviseletét 
szépíteni ’s mentegetni törekedett, midőn egy
szersmind a’ legfeketébb színekkel rajzolta a’ 
tartományban, a’ kormányzó’ nevében és pa
rancsolatjára elkövetett zsarolásokat, kinyilatkoz
tatta a’ divánnak ,, hógy maga iránt bizodalmat 
gerjeszszen,és nagy tervei’ véghezvitelét, m ely- 
lyeket későbben ritka szerencsével véghez is vitt, 
csendességben előre elkészíthesse: ő ’s az alat
ta levő csapatok készek , a’ Chosrewén kivűl, 
minden más felsőbbséget elismerni. Az akkori 
lázadozó parancsnok Mehemed Ali vala, az é -  
gyiptomi mostani alkirály.

Azon történet után Chosrew különböző más 
tartományok’ kormányzója ’s kapudán basa vala 
egymás után; viselte a konstantinápolyi kor
mányzói,' rendőrministeri, szeraszkieri vagy min
dén' rendes katonaság fő parancsnokai fontos 
tisztségeket', aztán még a’ birodalom’ statusta
nácsa’ elnöki hivatalát; most nagyvezér. Több
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.ízbén vezérlett hadsergeket ellenség ellen ,' de H a l i l  és S a i d  basáknak a’v szultán’ két Ieg- 
_csatamezeiben soha.sem vala szerencsés, azon- korosabb leányai’ kezét megszerezte, akkor ura’ 
bán a’ csatavesztések, mellyeket ő szenvedett, thronja mellé közvetlenül két ,őrt állított, kik— 
nem ártollak nékie a’ szultán’ becsülésébeú, sőt nek a’ hála kötelességökké tette, őt mindenről 
inkább mindig új kegyelemjelek következtek értesíteni, mi érdekeire ’s 'helyzetéibe vonalko- 

"azok után ura’ részéről, ki öt úgy tekintette, zott. Hasonlólag számíthatott' 'arra is , hogy a’ 
mint legalkalmasabb férfit azon; reformok’ elő- két szultánnők, kik- fiai,yal’ őszéé'’valának köt- 
segílésére^ jnellyeket statusaiban bé akart hozni,. tetve, szükség’ esetében hatalmas befolyásukkal 
M a h m u d ’. boszAis 1 gondolatiban,, egyiptomi mellette leendenek; de körülmények', mellyeket 
elbizakodolt vazailja ellen, Chosrew basa meg- előre el nem láthatott, csalatkozóvá tették okos 
liiltje vala urának,  mindazáltál ~  bár hasoiilag számítását. Halil basa az ő merő tehetetlensége 
mi nagyon gyűlölte is ő Mehemed Alit,  kivel ’s tunyasága miatt olly nagy mértékben nem 
3825 óta ellenségeskedésben élt , i . mit  kettőjök létszák a’ nagyürnak, hogy végre kíesék annak 
közűi egyik;sem tartott sziikségeánek'továbbti^f kegyelméből. A’ szultán’ második leánya, ősz
it ölni,-— a*' szultánt gyakron megtarlóztatta,, a£ szeköltetvén Said basával , ‘ kit egy átáljában nem 
ellen elsietett lépést tenni. Chosrew’ saját elne- szeretett, bévádoIta: Chósrewéf, hogy ő okozó- 
szélése után tudom, hogy ő 1825-ben egy re - ja azon egybeköttetésnek, melly. miatt nékie pa- 
szével a’ hajóseregnek, melly parancsnoksága a - naszkodnia kell. A’ régi kórniányférfi’ ellensé- 
latt állott, az alkirály’ haderejit megkerülvén, gei hasznokra fordították ezen viszonyokat, ’s 
Alexandria’ kikötőjébe benyomult,'.’s Mehemed’ minden kigondolhatót elkövettek, hogy őt meg- 
bajójit, mellyek ott horgonyoztak , bizonyosan buktassák. Úgy történt, hogy, némelly körűi m é- 
elégette volna, ha Franczia ’s Angolország’ con- nyék cselszövényeiket- elősegítették a’ szultán 
sulai’ legkomolyabb előterjesztéseik' Ötét attól él saját képét a’ konstantinápolyi ’s környéki ka
né tartóztassák. Midőn az öreg szeraszkier e’ tonalakokban, valamint a’ diván’ teremében is ki
lett dolgot nékem elbeszélé, még elevenen lát- tétette. Ez megsértése'vala a’ próféta’ paran- 
gzék sajnálni, hogy régi ellenségén ezen súlyos csának, mi a’ moslimek’ vallásos nézetit erősen 
csapást meg nem ejthette. sebzette. Morogtak, lázadozó fenyegetőzések hang-

. Tudva van, mikép, Chosrew basa mindent zottak, ’s a’ főváros’ különböző részeiben több- 
elkövete, mi hatalmában álla,  hogy a’ navarini szőr gyuladások ütötték ki magpkat. Ez még 
ütközetet, az Oroszország és alkirály elleni há- nem volt elég^ a’ pénzügy ministerSophiatem- 
borukat, és következőleg az unkiar skelessii ’s plomában agyon üttetett, mig Mahmud szultán 
kutaiehi nyomasztó kötéseket, valamint a’ nézi- ott imádkozott; magát a’ hivők’ urát is ugyan 
bi csatát is megakadályozza, ’s hogy a’ szultán’ ezen templom’ pitvarában szitkokkal illette egy 
kegyelmét, mellyel olly sokáig éle,  éppen az q imán,  és elvégre lázzadás ütöltki a’ kaidjik (saj- 
béies tanácsiadért, egy ideig legalább, elvesz- kások) között, mivel JPerát híd által Öszveakar- 
té. Chosrew azonban a’ győzedelmesek állal pa- ták kötni Konstantinápolyijai. Ezen eseménye- 
rancsolt feltételek’ elfogadását igen is tanácsol- két és a’ nép’ elégületlenségét igyekeztek most 
halta,  hogj hazáját még nagyobb szerencsétlen- Chosrew’ ellenségei, néki mint a’ főváros’ kor- 
ségektől megkímélje, de a ’ békét akármelly á -  Hiányzójának és gondoskodásabeli hiányának tú
ron soha sem akarta.- Aztán az- a  rövid ideig lajdom'tanr ’s fenszóval hallatták;: nagyobb sze-r, 
eltávolíialása a’ slatusdoigoktól nem is . egészen rencsétíenség csak úgy. hárítathatik; eh,, ha az ö -  
a’ szultán’ kegyelme’ elvesztésének következte- rég basa’ . hivatali foglalatosságai ifjabb és alkal- 
ben történt, és ezt némelly körülmények, mely- masabb férfiakra bízatnak, 
lyeket megemlíteni szándékozom, ’s mellyeknek / ’ . (Vége közeiebfeől.) , •
hitelessége felől kezeskedhetem, bizonyítják. Mi- - - . .»
dőn Chosrew basa maga két fogadott fiainak, ’ O O O . ; r,

. • N yom atott az  erdélyi H íradó-intézet’ betűivel. ‘é'y.y;


